
.635 PENCIL THREAD PROTECTOR 1/2-28 - YANKEE HILL MACHINE
CO., INC. .640 PENCIL THREAD PROTECTOR 1/2-28 STAINLESS
STEEL

Prevent unwanted and expensive damage to your rifle’s muzzle threads and
crown with easy-to-install thread protectors. Knurled exterior gives you a firm
grasp to install or remove the protector in seconds. Available in popular thread
sizes and diameters to match most commonly available rifle barrels.

Attributes

Name: YANKEE HILL MACHINE CO., INC. .640 PENCIL THREAD PROTECTOR 1/2-28 STAINLESS STEEL
Manufacturer: YANKEE HILL MACHINE CO., INC.
Product no.: 100009093
Mfr. No.: YHM-3412
Finish: Stainless Steel
Make: Universal Rifles
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.009kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für .635 Pencil Thread
Protector 1/228 und .640 Pencil Thread Protector
1/228
Einführung
Danke, dass du dich für den .635 Pencil Thread Protector und den .640 Pencil Thread Protector von Yankee Hill
Machine Co., Inc. entschieden hast. Diese Produkte sind dafür konzipiert, die Mündungsgewinde und die Krone
deines Gewehrs vor unerwünschten Schäden zu schützen. Bitte lese diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch,
um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass der Gewindeschutz richtig installiert ist, bevor du dein Gewehr benutzt.
Überprüfe den Gewindeschutz vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte den Gewindeschutz außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Schäden an den Mündungsgewinden des Gewehrs führen.
Das Versäumnis, den Gewindeschutz zu verwenden, kann Schäden an der Krone verursachen.
Die Verwendung eines beschädigten Gewindeschutzes kann während des Handlings ein Risiko
darstellen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor du den Gewindeschutz installierst oder
entfernst.
Verwende nur die empfohlene Gewindegröße (1/228) für dein Gewehr.
Übe keinen übermäßigen Druck aus, wenn du den Gewindeschutz auf die Gewinde schraubst; er
sollte ohne übermäßigen Kraftaufwand fest sitzen.
Vermeide die Verwendung des Gewindeschutzes unter extremen Bedingungen (z. B. hohe
Temperaturen, Feuchtigkeit), die seine Integrität beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge dir, falls erforderlich, die notwendigen Werkzeuge für die Installation.

Installation:2.

Richte den Gewindeschutz an den Mündungsgewinden des Gewehrs aus.
Schraube den Gewindeschutz vorsichtig im Uhrzeigersinn auf die Gewinde.
Stelle sicher, dass er sicher befestigt ist, aber ziehe ihn nicht übermäßig fest.

Entfernung:3.



Um den Gewindeschutz zu entfernen, drehe ihn gegen den Uhrzeigersinn, bis er von den Gewinden
gelöst ist.
Bewahre den Gewindeschutz an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht verwendet wird.

Nutzung:4.

Verwende den Gewindeschutz immer beim Transport oder der Lagerung deines Gewehrs, um
Schäden zu vermeiden.
Überprüfe den Gewindeschutz regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jedem
Gebrauch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gewindeschutz gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Gewindeschutz beschädigt ist, versuche nicht, ihn zu reparieren; entsorge ihn sicher.
Recycle Materialien, wo möglich, und halte dich an die lokalen Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des .635 Pencil Thread Protectors und des .640 Pencil Thread Protectors
wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt für Produktsicherheitsanfragen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien und für die Wahl unseres Produkts. Deine
Sicherheit hat für uns oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for .635 Pencil Thread
Protector 1/228 and .640 Pencil Thread Protector
1/228
Introduction
Thank you for choosing the .635 Pencil Thread Protector and .640 Pencil Thread Protector from Yankee Hill
Machine Co., Inc. These products are designed to protect your rifle's muzzle threads and crown from unwanted
damage. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always ensure proper installation of the thread protector before using your rifle.
Inspect the thread protector for any signs of damage or wear before each use.
Keep the thread protector out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Regularly check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to damage to the rifle's muzzle threads.
Failure to use the thread protector can result in damage to the crown.
Use of a damaged thread protector may pose a risk during handling.

Avoiding Hazards:

Always ensure the rifle is unloaded before installing or removing the thread protector.
Use only the recommended thread size (1/228) for your rifle.
Do not force the thread protector onto the threads; it should fit snugly without excessive force.
Avoid using the thread protector in extreme conditions (e.g., high heat, moisture) that may
compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, if required, for installation.

Installation:2.

Align the thread protector with the muzzle threads of the rifle.
Gently screw the thread protector onto the threads in a clockwise direction.
Ensure it is securely fastened but do not overtighten.

Removal:3.

To remove, turn the thread protector counterclockwise until it is free from the threads.
Store the thread protector in a safe place when not in use.



Usage:4.

Always use the thread protector when transporting or storing your rifle to prevent damage.
Regularly check the thread protector for wear or damage before each use.

Disposal Instructions
Dispose of the thread protector in accordance with local regulations.
If the thread protector is damaged, do not attempt to repair it; dispose of it safely.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the .635 Pencil Thread Protector and .640 Pencil Thread Protector,
please reach out to the designated EU contact point for product safety inquiries.

Thank you for your attention to these safety guidelines and for choosing our product. Your safety is our priority.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Protector de Rosca .635 y .640
Introducción
Gracias por elegir el Protector de Rosca .635 y el Protector de Rosca .640 de Yankee Hill Machine Co., Inc. Estos
productos están diseñados para proteger las roscas y la corona del cañón de tu rifle de daños no deseados. Por
favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el protector de rosca esté instalado correctamente antes de usar tu rifle.
Inspecciona el protector de rosca en busca de cualquier signo de daño o desgaste antes de cada uso.
Mantén el protector de rosca fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades pertinentes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede causar daños a las roscas del cañón del rifle.
No usar el protector de rosca puede resultar en daños a la corona.
Usar un protector de rosca dañado puede representar un riesgo durante el manejo.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el rifle esté descargado antes de instalar o quitar el protector de rosca.
Utiliza solo el tamaño de rosca recomendado (1/228) para tu rifle.
No fuerces el protector de rosca sobre las roscas; debe ajustarse sin necesidad de aplicar fuerza
excesiva.
Evita usar el protector de rosca en condiciones extremas (por ejemplo, alta temperatura,
humedad) que puedan comprometer su integridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, si se requieren, para la instalación.

Instalación:2.

Alinea el protector de rosca con las roscas del cañón del rifle.
Atornilla suavemente el protector de rosca en las roscas en dirección horaria.
Asegúrate de que esté bien ajustado, pero no lo aprietes en exceso.

Remoción:3.

Para quitarlo, gira el protector de rosca en sentido antihorario hasta que esté libre de las roscas.
Guarda el protector de rosca en un lugar seguro cuando no lo estés usando.

Uso:4.



Siempre usa el protector de rosca al transportar o almacenar tu rifle para prevenir daños.
Revisa regularmente el protector de rosca en busca de desgaste o daños antes de cada uso.

Instrucciones de Desecho
Desecha el protector de rosca de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el protector de rosca está dañado, no intentes repararlo; deséchalo de manera segura.
Recicla los materiales siempre que sea posible, siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Protector de Rosca .635 y el Protector de Rosca .640, por
favor comunícate con el punto de contacto designado en la UE para consultas sobre seguridad de productos.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad y por elegir nuestro producto. Tu seguridad es nuestra
prioridad.



Guide de Sécurité pour le Protecteur de Filetage
.635 et .640
Introduction
Merci d'avoir choisi le protecteur de filetage .635 et le protecteur de filetage .640 de Yankee Hill Machine Co.,
Inc. Ces produits sont conçus pour protéger les filetages et la couronne de ton fusil contre les dommages
indésirables. Merci de lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et efficace.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le protecteur de filetage est correctement installé avant d'utiliser ton fusil.
Inspecte le protecteur de filetage pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Garde le protecteur de filetage hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut endommager les filetages du canon du fusil.
Ne pas utiliser le protecteur de filetage peut entraîner des dommages à la couronne.
L'utilisation d'un protecteur de filetage endommagé peut représenter un risque lors de la
manipulation.

Éviter les Risques :

Assuretoi toujours que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer le protecteur de filetage.
Utilise uniquement la taille de filetage recommandée (1/228) pour ton fusil.
Ne force pas le protecteur de filetage sur les filetages ; il doit s'ajuster sans effort excessif.
Évite d'utiliser le protecteur de filetage dans des conditions extrêmes (par exemple, chaleur
élevée, humidité) qui pourraient compromettre son intégrité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires, si requis, pour l'installation.

Installation :2.

Aligne le protecteur de filetage avec les filetages du canon du fusil.
Vis doucement le protecteur de filetage dans le sens des aiguilles d'une montre.
Assuretoi qu'il est bien fixé, mais ne le serre pas trop.

Retrait :3.

Pour retirer, tourne le protecteur de filetage dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
jusqu'à ce qu'il soit libre des filetages.
Range le protecteur de filetage dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.



Utilisation :4.

Utilise toujours le protecteur de filetage lors du transport ou du stockage de ton fusil pour éviter
les dommages.
Vérifie régulièrement le protecteur de filetage pour déceler toute usure ou dommage avant chaque
utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du protecteur de filetage conformément aux réglementations locales.
Si le protecteur de filetage est endommagé, ne tente pas de le réparer ; éliminele en toute sécurité.
Recycle les matériaux lorsque cela est possible, en suivant les directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le protecteur de filetage .635 et le protecteur de filetage .640,
n'hésite pas à te rapprocher du point de contact désigné de l'UE pour les demandes de sécurité des produits.

Merci de prêter attention à ces lignes directrices de sécurité et d'avoir choisi notre produit. Ta sécurité est notre
priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Protettore
per Filetti .635 e .640
Introduzione
Grazie per aver scelto il Protettore per Filetti .635 e il Protettore per Filetti .640 della Yankee Hill Machine Co.,
Inc. Questi prodotti sono progettati per proteggere i filetti e la corona della volata del tuo fucile da danni
indesiderati. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre di installare correttamente il protettore per filetti prima di utilizzare il tuo fucile.
Controlla il protettore per filetti per eventuali segni di danno o usura prima di ogni utilizzo.
Tieni il protettore per filetti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a danni ai filetti della volata del fucile.
La mancata utilizzazione del protettore per filetti può causare danni alla corona.
L'uso di un protettore per filetti danneggiato può comportare rischi durante la manipolazione.

Evitare i Pericoli:

Assicurati sempre che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il protettore per filetti.
Usa solo la dimensione di filettatura raccomandata (1/228) per il tuo fucile.
Non forzare il protettore per filetti sui filetti; deve adattarsi saldamente senza eccessiva forza.
Evita di utilizzare il protettore per filetti in condizioni estreme (ad es. alta temperatura, umidità)
che possano compromettere la sua integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, se richiesti, per l'installazione.

Installazione:2.

Allinea il protettore per filetti con i filetti della volata del fucile.
Avvita delicatamente il protettore per filetti sui filetti in direzione oraria.
Assicurati che sia fissato saldamente, ma non stringere eccessivamente.

Rimozione:3.

Per rimuovere, ruota il protettore per filetti in senso antiorario fino a liberarlo dai filetti.
Conserva il protettore per filetti in un luogo sicuro quando non è in uso.

Uso:4.



Utilizza sempre il protettore per filetti quando trasporti o riponi il tuo fucile per prevenire danni.
Controlla regolarmente il protettore per filetti per usura o danni prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il protettore per filetti in conformità con le normative locali.
Se il protettore per filetti è danneggiato, non tentare di ripararlo; smaltiscilo in modo sicuro.
Ricicla i materiali dove possibile, seguendo le linee guida locali sul riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Protettore per Filetti .635 e il Protettore per Filetti .640,
ti preghiamo di contattare il punto di contatto designato dell'UE per le domande sulla sicurezza dei prodotti.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza e per aver scelto il nostro prodotto. La tua
sicurezza è la nostra priorità.



Turvaohjeet .635 PENCIL THREAD PROTECTOR
1/228 ja .640 PENCIL THREAD PROTECTOR 1/228
Johdanto
Kiitos, että valitsit .635 Pencil Thread Protectorin ja .640 Pencil Thread Protectorin Yankee Hill Machine Co.,
Inc:ltä. Nämä tuotteet on suunniteltu suojaamaan kiväärisi kuono kierteitä ja kruunua eitoivotulta vaurioilta. Lue
tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvaohjeet
Varmista aina oikea asennus ennen kuin käytät kivääriäsi.
Tarkista lanka suojat ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä lanka suojat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti muistutukset takaisinvetotilanteista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvatoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Virheellinen asennus voi johtaa kiväärin kuono kierteiden vaurioitumiseen.
Lanka suojan käyttämättömyys voi aiheuttaa kruunun vaurioitumista.
Vaurioituneen lanka suojan käyttö voi aiheuttaa riskejä käsittelyssä.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että kivääri on tyhjennetty ennen lanka suojan asentamista tai poistamista.
Käytä vain suositeltua kierteiden kokoa (1/228) kiväärissäsi.
Älä pakota lanka suojan asentamista kierteisiin; sen tulee sopia tiukasti ilman liiallista voimaa.
Vältä lanka suojan käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa (esim. korkea lämpötila, kosteus), jotka
voivat heikentää sen eheyttä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, jos asennus vaatii niitä.

Asennus:2.

Kohdista lanka suojat kiväärin kuono kierteiden kanssa.
Käännä lanka suojat varovasti myötäpäivään kiinnittääksesi sen kierteisiin.
Varmista, että se on tiukasti kiinnitetty, mutta älä kiristä liikaa.

Poistaminen:3.

Poista lanka suojat kääntämällä sitä vastapäivään, kunnes se irtoaa kierteistä.
Säilytä lanka suojat turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Käyttö:4.



Käytä aina lanka suojat kuljettaessasi tai säilyttäessäsi kivääriäsi vaurioiden estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti lanka suojat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.

Hävitysohjeet
Hävitä lanka suojat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos lanka suojat ovat vaurioituneet, älä yritä korjata niitä; hävitä ne turvallisesti.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen .635 Pencil Thread Protectoriin ja .640 Pencil Thread
Protectoriin, ota yhteyttä asianmukaiseen EU:n yhteyspisteeseen tuote turvallisuus kysymyksissä.

Kiitos, että otit huomioon nämä turvaohjeet ja valitsit tuotteemme. Turvallisuutesi on meille ensisijaisen
tärkeää.



Säkerhetsinstruktionsguide för .635 Pencil
Thread Protector 1/228 och .640 Pencil Thread
Protector 1/228
Introduktion
Tack för att du valt .635 Pencil Thread Protector och .640 Pencil Thread Protector från Yankee Hill Machine Co.,
Inc. Dessa produkter är utformade för att skydda ditt gevärs munkorgstrådar och krona från oönskade skador.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att trådskyddet är korrekt installerat innan du använder ditt gevär.
Inspektera trådskyddet för tecken på skador eller slitage före varje användning.
Håll trådskyddet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till skador på gevärets munkorgstrådar.
Underlåtenhet att använda trådskyddet kan resultera i skador på kronan.
Användning av ett skadat trådskydd kan medföra risker vid hantering.

Undvikande av faror:

Se alltid till att geväret är oladdat innan installation eller borttagning av trådskyddet.
Använd endast den rekommenderade trådstorleken (1/228) för ditt gevär.
Tvinga inte trådskyddet på trådarna; det ska passa tätt utan överdriven kraft.
Undvik att använda trådskyddet under extrema förhållanden (t.ex. hög värme, fukt) som kan
kompromettera dess integritet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att geväret är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, om det behövs, för installation.

Installation:2.

Justera trådskyddet med gevärets munkorgstrådar.
Skruva försiktigt trådskyddet på trådarna medurs.
Se till att det är ordentligt fastsatt men överdriv inte åtdragningen.

Borttagning:3.

För att ta bort, vrid trådskyddet moturs tills det är fritt från trådarna.
Förvara trådskyddet på en säker plats när det inte används.



Användning:4.

Använd alltid trådskyddet när du transporterar eller förvarar ditt gevär för att förhindra skador.
Kontrollera regelbundet trådskyddet för slitage eller skador före varje användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera trådskyddet i enlighet med lokala föreskrifter.
Om trådskyddet är skadat, försök inte att reparera det; kassera det på ett säkert sätt.
Återvinn material där det är möjligt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående .635 Pencil Thread Protector och .640 Pencil Thread Protector,
vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten för produktssäkerhetsförfrågningar.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer och för att du valt vår produkt. Din säkerhet är vår
prioritet.
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